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1. Introduction

The purpose of the documents is to bring the attention of the Unicode Technical Committee (UTC) the Kui
Gaari. It provides a draft character repertoire, names list, and some specimens. An allocation for the script
should be made in the roadmap to the Supplementary Multilingual Plane. The code chart, name list, and
all information presented here are subject to change. Additional information will be provided as it is
obtained.

2. Background

Kui Ga:ri(also called Kui Lipi 2 @@ and Kui Bérné @@ 24) is an alphasyllabary based upon the Brahmi
model. Kui Ga:ri(C.4@ GLWAD) is a script used for writing Kui language (Kui: C\42 and Odiya: 9@) (ISO
639:uki), a South-Central Dravidian language of 941,988 people (census 2011) primarily spoken in
Kandhamal and Rayagada Districts of Odisha, India. Kui language is closely related to Kuvi i. Kui language
(also Kandh, Khondi, Kuinga, Kuy) is spoken by Kandha people of Odisha state. The State Government of
Odisha has given space Kui script in its official page of Academy of Tribal Languages & Culture .

Kui Ga:ricreated by Dayanidhi Malik (1924-2010) in between 1982-83. He was born on 01.07.1924 at
Betikala village, Udayagiri, Kandhamal district in a typical Kui farmer family. After completing his
matriculation in 1942 he started various social works for the Kui tribe. During this period he tried to
develop Kui script by using Odia letters. He is well known for his uplifting efforts for Kui language. He
wrote Kul Lipi Bérnémadala, Kui Odia Brihot S6bdokosé, Kui Odia Onubad, etc books all are in Odia script.
In 1982 he created Kui Ga:riscript by the limbs of Kuenja ‘Human Being’. This script highlighted first time
after publishing an article in ‘Dharitri’, Odia daily on 21-04-1990. He believed that creation of this new
script by the grace of Goddess Saraswati. The word Ga.r7 refers to limbs of Human Body. This script is
static in nature because letters based on limbs of human body. The pronunciation of A J/5/ comes from the
first letter of the word 6.74 means ‘Eye lead’, AA 4 /a/ from 4jansgandi means ‘Human physique’, | 1/i/ from
1an?2dakki means ‘Chest’, and U u /u/ from uriZguli means ‘Nail’, etc. In the initial stage Dayanidhi Malik
drafted 6 vowels and 22 consonants only.

Later on Dayanidhi added more characters and makes it an alphasyllabic script and sets the characters as
per Brahmic model. The ‘Nikhil Utkal Kui Samaja Union’ (estd. 1949-50) recognized this script as their
official Kui script on 03-01-1988 and published first ever primer ‘C§l4d, ©322l, UWD&H) d.IrbLMul Kui, Oria,
Hindr Bérnémala’. For his contribution towards the society he received prestigious ‘Bhasha Samman’
award from Kendriya Sahitya Academy, New Delhi on 18-08-1999. After the death of Dayanidhi Malik (07-
06-2010), Lankeshwar Kanhar has added some more characters into original script by his primers. Due to
the socio-economic backwardness of Kui tribes they failed to digitize and print their Kui script broadly.
But last year font designer Sudhir Patel designed first ever Kui font. After creation of the font people are
using script to draft new books and primers. Before the font all the books were in handwritten forms with
limited distribution. There are very less information about this script in the internet but various linguist
and researchers mentioned this Ku/ Ga:ri as Kui script in their books. e.g: ‘Tribal Identity’- Sukant K.
Chaudhury, ‘Tribal Language & Culture of Orissa’- Govt. of Orissa, ‘Trials and tribulations of tribal tracts in
the world scenario’- Rabindra Nath Swain, ‘@@ Q8219 K6ndhomalé Itihasé™- Baidanka Das, ‘6nie Q°36 8
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EMRALTFEQ @9AIe Loko Somskrti O lokosahityore Kondhomalo- Dr. Bibhutibhusana Acharya, ‘Qe¢ 9@
8R6QI8 Brhoté Kui Sobdékosd’- Baidanka Das & Piyus Ranjan Sahoo.

Kui Gaari is taught randomly in some schools in the Kui areas [see fig. 21]. Due to lack of digital fonts most
of the books are in handwritten form such as:

e Kui, Oria, Hindi Bérnémala — Dayanidhi Malik in 1988,

e CoR GLAD OMED CLWACLLLANALOG Kui Ga:ri Pil?ti ka:t?kama:rang? (The limbs which created
Kui script) — Dayanidhi Malik in 1989, compiled by Lankeswar Kanhar in 1998,

e d,020d,02¥.3D WK€D Biribiruri Puti (Book of Picture) — Dayanidhi Malik in 2000,

o /(RYYELMR COR GLMIDEGL Iddta’i Kui Ga:pin?ga (Kui modern song book) — Lankeswar Kanhar in
2002,

o YORLEL WoN8LGIED 3L GLNIONGL Dinata? Je:dagini Oria Ga:nin?ga (Odia patriotic song in Kui)
— Lankeswar Kanhar in 2003,

o GELMMDYONRL CLLLEL bLUKD CLEL&GL Gullidina Kamata Ma:na Katan?ga (useful topics in daily life) -
Ramyaranjan Pradhan in 2021.

First printed primer C§L.AQ 6LUA.D 6ZLWNLSL NED Kui Ga.ri Gra:mmda Puti (Kui script learning book)
launched by Rayagada Adivasi Maha Sangha, at Rayagada, Odisha on 15-11-2023. [see fig. 22]
More books are ready to be published; now the drafting work is in progress. e.g,
e Kui Alphabet — Sudhir Patel in 2023, [see fig. 8(a), 8(b) & 8(c)]
e bUCLEELA2EAD CHLUR CLEELESLWAL Mukattabesni Kui Kattasa:ja — Saragadhar Pradhan in 2024,
o BZLGECHUR VWLNED Usas? Kui Va:si (Simple Kui Language) - Mastaram Pradhan in 2024,
3. Scripts

Dayanidhi Malik created the scripts in 1982 and revised them in 1989. Now the modified version of the
script is being used by the Kui people. The script has developed over the years by adding new characters
and modifications. The first additions were made in 1983 and the characters were reshaped in 1989. And
the last addition was made in 2011. The original and revised versions mentioned below.

3.1 1982 - Creation
In the Dayanidhi Malik created only 6 vowels and 22 consonants for pure Kui phonology.

VOWELS

1982 & au 0 R) 4 )
1989 24 2l AP ) A &Y

i u e 0]
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CONSONANTS

1982 C 6 G % Q &
1988  C G Q B 9 3
ka ga na ca ja fla
1982 ¢ 3 & £
1989 4 3 9 G 4 €
ta da na ta da na
1982 Y @ 9 2 e} )
1989 €9 d b A & (o
pa ba ma ra sa ha
1982 D ) 9
1989 M £ VP
ya la ra va

e yais the Palatal-approximant letter /jo/of the script, equivalent to & ORIYA LETTER YYA U+@B5F and
A BENGALI LETTER YYA U+@9E@.

Dayanidhi Malik added some aspirated consonants and vowels for loanwords.

VOWELS
1982 Y Qw
1989  [Bw  Bw
1 a
CONSONANTS
1982 Go @ . G o S
1989 (o Gw Bw  Pw W  w
kha gha cha jha tha dha
1982 G, Y 9. G.. £
1989 G Y0 W dw Qw
tha dha pha bha rha
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In the same year Dayanidhi Malik added some signs (rigd.rinzga), vowel signs and numerals.

VOWEL SIGNS

,_
O
<
=
-
Q)
m

g
<5
<5
@
S

SIGNS
rigarinzga

1982 e ) 2o
1989 0 S M

sita ka:u al?sani  munrgeli garranrga
anusvara visarga anunasika

e () MurnZgeli Garrarn?ga is the nasalization /%/character of the script. It is equivalent to ¢ ORIYA SIGN
CANDRABINDU U+0B@1.

o These signs always sit after letters, medial signs and vowel signs: CO©G komrizgo, Z¥.0-&8.0 sum-
sum, 9SL dohpa, 87119 srahhé, baSSL behpa, U2MALM héja, 52MI32-32M332 déd?ra-dédzra.

DIGITS

O 1 d 3 1 (0 © 7 I G

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Dayanidhi Malik also added four more vowels and three vowel signs especially to write Sanskrit
loanwords.

VOWELS 1982 1 & & ©1
1989 2 o JAYARR Y4
r 1 ai au
VOWEL SIGNS 1982 3 C 3
1989 3 c 3
T -ai -au

3.2 1983 - Expansion

In 1983, Dayanidhi Malik added the following letters and various signs (6.r4 and sa:réki) especially to
write Odia loanwords.
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1983
1989

CONSONANTS

1983 09 A & @ /)]
1989 (9 Mu 50 Q Y

ya la sa sa ksa
VARIOUS SIGNS
DO N9 DA Z e Dl g o D
& 9 L Z @ m 9 r o W
néora mé 6:ra yob 6.:ra roora 16 6:ra 16 6:ra VO 6.:ra rephé é.ra tulle runzgu
medialna medialma medialya medialra medialla medialla medial va repha virama rrungu
3.2.1 MEDIAL SIGNS: There are seven medial signs in Kui Gaari. They come after the base consonant

3.2.2

3.2.3

3.24

and followed by the vowel signs. e,g. CLC&L kaknd, MCAY\, I6kmu, GL LS gyaso, CZLUNLYL
kra:mu, 2ublo 6mio, CERG klds?, 4L dward.

REPHA: Repha sign also comes after the base letter and followed by medials and vowel signs
differ from Brahmic rule. e,g: SUAINL suryyd, 2Qul™ drthé and CLONLMOU karyaldyo.

VIRAMA: Virama has two distinct features, it is used to kill inherent vowel /5/ and as a glottal
stop /2/. It sits beneath to base letters and vowel signs. When it sits below the vowel signs it
represents glottal stop. Glottal stop and inherent vowel less consonants are difficult to identify
due to similar orthography it is hard to identify. But Kui speakers easily identify the correct

pronunciation. e,g: C£d.QQ6 kdiborrito, NOAQD I7eri, GLAIRD saziti and 292 anfo.

RRUNGU: It is prolongation /<:/ sign of the script. It comes after letters and vowel signs but
followed by riga:rin2ga signs. It is denoted by () in Odia translation. e,g: CZLDbY\ kra:mu,
&oNAY se:ry, etc.

3.3 2011 -Growth
By the turn of the 2011, 4 signs were added by Lankeswar Kanhar. All of them are being used in this form

till now:

SIGNS
. 3 \ ®
tipa ko:k?si 0 sajani ehhéja
nukta avagraha isshar ehhenja

5 | Proposal to Encode the Kui Gaari in UCS



331 Tipa It is used for writing sounds that are not presented by a unique character, such as

- 20 /39]. e,g. GLUD -8\ ga:Zu ‘grass’.

3.3.2  K0:k?si O It is used for making the elision of word-initial an in Sanskrit as a result of sandhi. It

is equivalent to ¢ ORIYA SIGN AVAGRAHA U+@B3D.

héto’smi ,etc.

333 S3jani It is written before the name of a deceased person. It is equivalent to v ORIYA

ISSHAR U+@B70.

3.34 Ehhéa It is an auspicious sign, which is letter-like character similar to om.

4  Proposed Unicode Repertoire
The proposed Unicode repertoire for ‘Kui Gaari’ contains of 87 characters: 12 vowel, 38 consonants, 10

vowel signs, 7 medial signs 10 various signs and 10 digits.

4.1 Vowel

4.2 Consonants
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BBR> w55

Glyph

® o g

Unicode Character name

KUI GAARI LETTER A

KUI GAARI LETTER AA

KUI GAARI LETTER |

KUI GAARI LETTER I

KUI GAARI LETTER U

KUI GAARI LETTER UU

KUl GAARI LETTER VOCALIC R

KUl GAARI LETTER VOCALIC L

KUl GAARI LETTER E

KUI GAARI LETTER Al

KUI GAARI LETTER O

KUI GAARI LETTER AU

Unicode Character name

KUl GAARI LETTER KA

KUl GAARI LETTER KHA

KUl GAARI LETTER GA

KUl GAARI LETTER GHA

KUl GAARI LETTER NGA

e,g. A.ZWA338AD brohmo’smi, UIE33GND

o
2
g

&8 s

S & A ANV D OO DD

IPA
I/
lal
hil
1il
ul
1l
It/
n
lel
/oil
lo/

vl

IPA
kol
[kfia/
Igol
d
ol



7 | Proposal to Encode the Kui Gaari in UCS

S AP e 8B BVIBIVITELELECILTRr 0 apoveon»sesPoe

KUl GAARI

KUI GAARI

KUl GAARI

KUI GAARI

KUI GAARI

KUI GAARI

KUI GAARI

KUI GAARI

KUI GAARI

KUI GAARI

KUI GAARI

KUI GAARI

KUI GAARI

KUI GAARI

KUI GAARI

KUI GAARI

KUI GAARI

KUI GAARI

KUI GAARI

KUI GAARI

KUI GAARI

KUI GAARI

KUI GAARI

KUI GAARI

KUI GAARI

KUI GAARI

KUI GAARI

KUI GAARI

KUI GAARI

KUI GAARI

KUI GAARI

KUI GAARI

KUI GAARI

LETTER

LETTER

LETTER

LETTER

LETTER

LETTER

LETTER

LETTER

LETTER

LETTER

LETTER

LETTER

LETTER

LETTER

LETTER

LETTER

LETTER

LETTER

LETTER

LETTER

LETTER

LETTER

LETTER

LETTER

LETTER

LETTER

LETTER

LETTER

LETTER

LETTER

LETTER

LETTER

LETTER

CA

CHA

JHA

NYA

TTA

TTHA

DDA

DDHA

NNA

TA

THA

DA

DHA

NA

PA

PHA

BA

BHA

MA

YA

RA

LLA

VA

SHA

SSA

SA

HA

RRA

RHA

YYA

KSSA

P N DO DO WM PO A D G DH D OO N0 D DHQ OD ¥ H ® DB DH HD O QDG R DH 8B D

1ol
5o/
[dgo/
dzfio/
Inol
Itol
Itho/
Ido/
Idba/
Ino/
It/
Itho/
Ido/
Idfio/
no/
Ipol
Ipfal
/ba/
/bba/
/mo/
2o/
Iraf
Mo/
Mo/
Iwol
ol
[sol
Isof
/hol/
ol
[l
[jol
Ikfo/



4.3 Vowel Signs

Glyph  Unicode Character name Odia IPA
L KUIGAARI VOWEL SIGN AA R I LT
D KUIGAARI VOWELSIGN | T Ll
1 KUIGAARI VOWELSIGN Il S T
¥l KUI GAARI VOWEL SIGN U ol
U, KUIGAARI VOWEL SIGN UU -l
3 KUIGAARILETTERVOCALICR % It/
O  KUIGAARI VOWELSIGN E 2 [-el
€ KUI GAARI VOWEL SIGN Al R
3 KUI GAARI VOWEL SIGN O | /-0l
3 KUI GAARI VOWEL SIGN AU A ool
4.4 Consonant Dependent Signs
Glyph  Unicode Character name Odia IPA
€  KUIGAARI CONSONANTSIGN MEDIAL NA i@ /-no/
A KUIGAARI CONSONANTSIGN MEDIAL MA  <3¢1  /-mo/
&, KUIGAARI CONSONANTSIGN MEDIAL YA <3 /-jo/
Z  KUIGAARI CONSONANTSIGN MEDIAL RA  <3Q  /-ro/
O  KUIGAARI CONSONANTSIGN MEDIAL LA @ /-lof
M@  KUIGAARI CONSONANTSIGN MEDIAL LLA 3@ /-|o/
G, KUIGAARI CONSONANTSIGN MEDIAL VA 3§  /-wo/
[ KUIGAARI SIGN REPHA Q Ir-l
4.5 Vowel Modifier Signs
Glyph  Unicode Character name Odia IPA
KUI GAARI SIGN RRUNGU 2 ol
s KUI GAARI SIGN VIRAMA /?l
O  KUIGAARISIGN ANUSVARA ¥ [-,-n,-n,-n/
S KUIGAARISIGN VISARGA ] -8/
() KUIGAARI SIGN ANUNASIKA ; /%l
4.6 Various signs
Glyph  Unicode Character name Odia
. KUIGAARISIGN NUKTA
3 KUIGAARISIGN AVAGRAHA £
\/  KUIGAARI ISSHAR v
&  KUIGAARI EHHENJA -
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4.7 Digits

There is full set of decimal digits: O ZERO, 1 ONE, & TWO, 3 THREE, ‘L FOUR, (0 FIVE, & SIX, 7 SEVEN, [ EIGHT, G NINE.
[see fig. 15]

4.8 Punctuation

Kui Gaari uses danda (1) for punctuation. This should be unified with the corresponding Devanagari

character U+0965. There are no script-specific punctuation marks. Latin marks, such as : . ,<>; _“ () ?\/-
and ! are used. [see fig.6]

3.

Collation

Nasalized vowels should come before the corresponding non-nasalized vowel (and before any
other consonant), after of prolongation. An example (fictional) of how words should sort is as
follows:

a. CMC kGko

CHMC kb:ko

CLMC kdko
CLOYMC kd:ko
CZLUMC krd:ko
CrZLOC rkréké
QC kko/ k2ko

CLC kazko

CZLC krazko

j. CC koko

@m0 g

-

The collation order is as follows:
<0OanusvARA < § VISARGA< (M anuNasikA< 2L A< 2l aa< D 1< MPw 1< H U< Hhw < 3

vOCALICR < & VOCALICLS A E< A ar< ® 0< Q7 av< Cra< Qkaa < Gea < lwena < @
NGA < &ica < BweHa < ja < Ghyaa < Fnva < L 1ra < dw TrHA < 3 DDA < 3w DDHA < J NNA
<€1a<@urHA < YDA < YuwpHA < EINA <Ypa < QUupHA < d BA < dwBHA < bMma < (Iva
<QArRA<Mra<Murra <V va< RsHa < Qssa < Ssa<U9ua < drra < &uraa < 0
vvA < ) xssa < Lsionaa < DsioN1< |sionn < 8L sioNu < W sioNuu < 3 SIGNVOCALICR < O SIGN
E< € sieNa1< 3sieNo < 3sioNau < (f) rruNGU < £ VIRAMA < € CONSONANT SIGN MEDIALNA < 9]
CONSONANT SIGN MEDIAL MA < & CONSONANT SIGN MEDIAL YA < Z CONSONANT SIGN MEDIAL RA < €13
CONSONANT SIGN MEDIAL LA < [1d CONSONANT SIGN MEDIAL LLA < 9 CONSONANT SIGN MEDIAL vA < [
CONSONANT SIGN REPHA < * NUKTA < 3 AVAGRAHA < V/ ISSHAR < & EHHENJA < O pIGIT ZERO < 1 DIGIT ONE
< Q picirTwo < 3 piciT THREE < ‘L DIGIT FOUR < (0 DIGIT FIVE < & DIGIT SIX < 7 DIGIT SEVEN < [ DIGIT

EIGHT < G DIGIT NINE
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6. Linebreaking
Linebreaks may occur after an orthographic syllable
continuance are not used. [see fig. 6]

7. Character Data

a. Tentative Characters Properties
In the format of unicodebata.txt:

xxx00;KUI GAARI SIGN ANUSVARA;L0;O;L;;;55N55555
xxX01;KUI GAARI SIGN VISARGA;L0;O;L;;555N;5555;
xxx02;KUI GAARI SIGN ANUNASIKA;L0o;O;L;;;535N;55555
xXX03;KUI GAARI LETTER A;L0o;0;L;;;;55N55555
xxx04;KUI GAARI LETTER AA;L0;0;L;;;;55N;55555
xXX05;KUI GAARI LETTER I;L0o;0;L;;;;55N55555
xxx06;KUI GAARI LETTER II;L0;@;L;;;;5N;55555
xxx07;KUI GAARI LETTER U;Lo;0;L;;555N;55555
xxXx08;KUI GAARI LETTER UU;L0;0;L;;;;55N55555
xxx09;KUI GAARI LETTER VOCALIC R;L0;0;L;;;55N55555
XXX0A;KUI GAARI LETTER VOCALIC L;Lo;0;L;;5555N;5555
Xxx0B;KUI GAARI LETTER E;Lo;0;L;;;;5N;55555
XxxX0C; KUI GAARI LETTER AI;L0;0Q;L;;;;55N55555
xXX0D;KUI GAARI LETTER O;L0;0;L;;;;55N55555
XXXOE;KUI GAARI LETTER AU;L0;0;L;;;;55N;55555
XXXOF ; KUI GAARI LETTER KA;L0;0;L;;;;55N55555
xxx10;KUI GAARI LETTER KHA;Lo;0@;L;;;;55N;55555
xxX11;KUI GAARI LETTER GA;L0;0;L;;;;55N55555
xxXx12;KUI GAARI LETTER GHA;L0;0;L;;;;55N55555
xxx13;KUI GAARI LETTER NGA;L0;0@;L;;;;55N;55555
xXX14;KUI GAARI LETTER CA;L0;0;L;;;;55N55555
xxx15;KUI GAARI LETTER CHA;L0;0@;L;;;;55N;55555
xxX16;KUI GAARI LETTER JA;L0;0;L;;;;55N55555
xXX17;KUI GAARI LETTER JHA;L0;0;L;;;;55N55555
xxx18;KUI GAARI LETTER NYA;L0;0;L;;;;55N;55555
xxX19;KUI GAARI LETTER TTA;L0;0;L;;;55N55555
xxx1A;KUI GAARI LETTER TTHA;L0;OQ;L;;;;55N55555
xXX1B;KUI GAARI LETTER DDA;L0;0;L;;;;5N55555
xxx1C;KUI GAARI LETTER DDHA;L0;@Q;L;;;;55N55555
xxx1D;KUI GAARI LETTER NNA;L0;O@;L;;;;55N;55555
XXX1E;KUI GAARI LETTER TA;L0;0;L;;;;55N55555
XXX1F;KUI GAARI LETTER THA;L0;O@;L;;;55N;55555
xxX20;KUI GAARI LETTER DA;L0;0;L;;;55N55555
xxx21;KUI GAARI LETTER DHA;L0;0@;L;;;55N5555;
xxx22;KUI GAARI LETTER NA;L0;O@;L;;;;55N55555
xXX23;KUI GAARI LETTER PA;L0;0;L;;;;55N55555
XXX24;KUI GAARI LETTER PHA;L0;0;L;;;55N55555
xxX25;KUI GAARI LETTER BA;L0;0;L;;;;55N55555
XxxX26;KUI GAARI LETTER BHA;L0;0;L;;;;5N55555
xxX27;KUI GAARI LETTER MA;L0;0;L;;;;55N55555
xxX28;KUI GAARI LETTER YA;L0o;0;L;;;;55N55555
xxx29;KUI GAARI LETTER RA;L0;O@;L;;;;55N55555
XXX2A;KUI GAARI LETTER LA;L0;0;L;;;55N55555
xxx2B;KUI GAARI LETTER LLA;L0;O@;L;;;55N55555
xXX2C;KUI GAARI LETTER VA;L0;0;L;;;;55N55555
xxX2D;KUI GAARI LETTER SHA;L0;0;L;;;;55N55555
XXX2E;KUI GAARI LETTER SSA;L0;0;L;;5;55N55555
XXX2F ; KUI GAARI LETTER SA;L0;0;L;;;55N55555
xxx30;KUI GAARI LETTER HA;L0;0Q;L;;;;55N55555
xxX31;KUI GAARI LETTER RRA;L0;0;L;;;;5N55555
xXX32;KUI GAARI LETTER RHA;L0;0;L;;;;5N55555
xXX33;KUI GAARI LETTER YYA;L0;0;L;;;;55N55555
XXX34;KUI GAARI LETTER KSSA;L0;0;L;;555N55555
xXX35;KUI GAARI SIGN AA;L0;0;L;;;5;55N55555
xxX36;KUI GAARI SIGN I;Lo;0;L;;;;55N55555
xxx37;KUI GAARI SIGN II;Lo;0;L;;555N;55555
xxX38;KUI GAARI SIGN U;Lo;0;L;;;555N;55555
xxX39;KUI GAARI SIGN UU;L0;0;L;;;5;55N55555
xXx3A;KUI GAARI SIGN VOCALIC R;L0o;0;L;;555N55555
xXX3B;KUI GAARI SIGN E;L0o;0;L;;;;55N55555
xXX3C;KUI GAARI SIGN AI;L0o;0;L;;;5;55N55555
xxX3D;KUI GAARI SIGN O;L0;0;L;;;5;55N55555
XXX3E;KUI GAARI SIGN AU;L0;0;L;;;5;55N55555
XXX3F;KUI GAARI SIGN RRUNGU;L0;@;L;;;;5;5N5555;
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XXX40;KUI GAARI SIGN VIRAMA;Mn;9;NSM;;;;5N;55555

xxx41;KUI GAARI CONSONANT SIGN MEDIAL NA;L0o;@;L;;555N55555
xxx42;KUI GAARI CONSONANT SIGN MEDIAL MA;Lo;@;L;;555N55555
xxx43;KUI GAARI CONSONANT SIGN MEDIAL YA;Lo;0;L;;;555N55555
Xxxx44;KUI GAARI CONSONANT SIGN MEDIAL RA;L0;@;L;;;55N55555
Xxx45;KUI GAARI CONSONANT SIGN MEDIAL LA;Lo;0;L;;;555N55555
XxX46;KULI GAARI CONSONANT SIGN MEDIAL LLA;L0;O@;L;;;;55N55555
Xxx47;KUI GAARI CONSONANT SIGN MEDIAL VA;Lo;0;L;;;555N55555
xxXx48;KUI GAARI SIGN REPHA;L0;0;L;;;;5N55555

xxx49;KUI GAARI SIGN NUKTA;L0;0;L;;5;55N55555

XXX4A;KUI GAARI SIGN AVAGRAHA;L0;O;L;;555N55555

Xxx4B;KUI GAARI ISSHAR;S0;0;L;;;;55N55555

XXX4C;KUI GAARI EHHENJA;L0;O;L;;;5;55N55555

xxx50;KUI GAARI DIGIT ZERO;Nd;0Q;L;;0;0;0;N;;;;;

xxx51;KUI GAARI DIGIT ONE;Nd;0;L;;1;1;1;N;;;5;

xxx52;KUI GAARI DIGIT TWO;Nd;0;L;;2;2;2;N;5;5;55;

xxX53;KUI GAARI DIGIT THREE;Nd;®;L;;3;3;3;N;;55;

xxx54;KUI GAARI DIGIT FOUR;Nd;OQ;L;;4;4;4;N;;;;;

xxX55;KUI GAARI DIGIT FIVE;Nd;0Q;L;;5;5;5;N;;555;

xxX56;KUI GAARI DIGIT SIX;Nd;@;L;;6;6;6;N;;;;;

xxx57;KUI GAARI DIGIT SEVEN;Nd;OQ;L;;7;7;7;N;555;

xxx58;KUI GAARI DIGIT EIGHT;Nd;O;L;;8;8;8;N;;;;;

xxx59;KUI GAARI DIGIT NINE;Nd;0Q;L;;9;9;9;N;;55;

b. Linebreaking
In the format of LineBreak.txt:

XXX00..xxx02 ; AL # [03] KUI GAARI SIGN ANUSVARA .. KUI GAARI LETTER ANUNASIKA

XXX@3..xxx34 ; AL # [50] KUI GAARI LETTER A .. KUI GAARI LETTER KSSA

xxx35..xxx3F ; AL # [11] KUI GAARI VOWEL SIGN AA .. KUI GAARI SIGN RRUNGU

XXXx40 ; CM # KUI GAARI SIGN VIRAMA

xXxx41..xxx47 ; AL # [07] KUI GAARI CONSONANT SIGN MEDIAL YA .. KUI GAARI CONSONANT SIGN MEDIAL VA
XXx48. .xxx4A ; AL # [03] KUI GAARI SIGN REPHA .. KUI GAARI SIGN AVAGRAHA

XXX4B 5 AL # KUI GAARI ISSHAR

Xxx4C 5 AL # KUI GAARI EHHENJA

Xxx50. .xxx59 ; NU # [10] KUI GAARI DIGIT ZERO .. KUI GAARI DIGIT NINE
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U+xxx00 KUI GAARI
xxx0 xxx1 XXX2 XXx3 XXx4 XXX5
0
0 |G | 49 | W| o | O
xxx00 xxx10 xxx20 xxx30 xxx40 xxx50
1
S G | % | 3 6> 1
xxx01 xxx11 xxx21 xxx31 xxx41 xxx51
2
M| @ | 6 | & | A d
xxx02 xxx12 XXX22 xxx32 XXx42 xxx52
3
oA | © S | O | & 3
xxx03 xxx13 XXx23 Xxx33 Xxx43 Xxx53
4
al | & | | U VA 1
xxx04 xxx14 Xxx24 xxx34 Xxx44 xxx54
5
| w | d L M | (0
xxx05 xxx15 XXx25 xxx35 Xxx45 Xxxx55
6
MMw| & | dew | O M )
xxx06 xxx16 XXX26 xxx36 XXX46 Xxx56
7
B | b | V| 9| 7
xxx07 xxx17 Xxx27 xxx37 Xxx47 xxx57
8
| 3 g | s N ¢
xxx08 Xxx18 XXX28 XXx38 XXx48 XXx58
9
3 2 a U . G
xxx09 xxx19 XXx29 XXx29 Xxx49 xxx59
A
& | Aw | M 3 3
XxX0A XXx1A XXX2A XXX3A XXX4A
B
A S [ Muv | o 1
xxx0B xxx1B Xxx2B xxx3B XXx4B
C oo
AN | dw | V| & ®
xxx0C xxx1C xxx2C xxx3C xxx4C
D
8y d o 3
xxx0D xxx1D Xxx2D xxx3D
E
Q| € Q 3
xxxOE xxx1E Xxx2E Xxx3E
F
C G a |
XxxOF Xxx1F Xxx2F xxx3F
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Various Signs
xxx00 0 KUI GAARI SIGN ANUSVARA
xxx01 S KUI GAARI SIGN VISARGA
xxx02 m KUI GAARI SIGN ANUNASIKA
Independent Vowels

xxx03 & KUI GAARI LETTER A
xxx04 2Ll  KUI GAARI LETTER AA
xxx05 AR KUI GAARI LETTER
xxx06  Afdw  KUI GAARI LETTER I
xxx07 ) KUI GAARI LETTER U
xxx08 %w KUl GAARI LETTER UU
xxx09 3 KUI GAARI LETTER VOCALIC R
XXX0A % KUI GAARI LETTER VOCALIC L
xxx0B A KUI GAARI LETTER E
xxx0C  AZ KUl GAARI LETTER Al
xxx0D 9 KUI GAARI LETTER O
XxxOE ~ ©7  KUI GAARI LETTER AU
Consonants

xxxOF C KUI GAARI LETTER KA
xxx10 (w KUI GAARI LETTER KHA
xxx11 G KUI GAARI LETTER GA
xxx12 G KUI GAARI LETTER GHA
Xxx13 © KUI GAARI LETTER NGA
xxx14 ) KUl GAARI LETTER CA
xxx15 Bw KUI GAARI LETTER CHA
xxx16 4 KUI GAARI LETTER JA
xxx17 2%,  KUIGAARI LETTER JHA
Xxx18 E; KUI GAARI LETTER NYA
xxx19 2 KUI GAARI LETTER TTA
xxx1A M KUI GAARI LETTER TTHA
xxx1B E) KUl GAARI LETTER DDA
xxx1C w KUl GAARI LETTER DDHA
xxx1D 9 KUI GAARI LETTER NNA
XXX1E € KUI GAARI LETTER TA
xxx1F Go KUI GAARI LETTER THA
xxx20 4 KUl GAARI LETTER DA
xxx21 Y KUI GAARI LETTER DHA
XXX22 62 KUI GAARI LETTER NA
XXX23 9 KUI GAARI LETTER PA
XXx24 @Q  KUIGAARI LETTER PHA
XXX25 d KUI GAARI LETTER BA
XXX26 dw  KUIGAARI LETTER BHA
XXx27 b KUI GAARI LETTER MA
XXx28 o KUI GAARI LETTER YA
XXX29 a KUI GAARI LETTER RA
XXX2A m KUI GAARI LETTER LA
XXX2B Mu  KUIGAARI LETTER LLA
xxx2C V' KUIGAARI LETTER VA
xxx2D &  KUIGAARI LETTER SHA
Xxx2E &, KUI GAARI LETTER SSA
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XXX2F
xxx30
xxx31
XXX32
xxx33
xxx34

S S Pogwe

KUI GAARI
KUI GAARI
KUI GAARI
KUI GAARI
KUI GAARI
KUI GAARI

LETTER SA
LETTER HA
LETTER RRA
LETTER RHA
LETTER YYA
LETTER KSSA

Dependent Vowel Signs

xxx35
xxx36
xxx37
xxx38
xxx39
XXX3A
Xxxx3B
xxx3C
xxx3D
xxx3E
Xxx3F

Virama
xxx40

Medial signs

xxx41
XXx42
XXx43
xxx44
XXx45
XXx46
Xxx47
Repha
xxx48

L

S wwMo wE S0

N

O 3I BN S

r

KUI GAARI VOWEL SIGN AA

KUI GAARI VOWEL SIGN |

KUI GAARI VOWEL SIGN 11

KUI GAARI VOWEL SIGN U

KUI GAARI VOWEL SIGN UU

KUI GAARI VOWEL SIGN VOCALICR
KUI GAARI VOWEL SIGN E

KUI GAARI VOWEL SIGN Al

KUI GAARI VOWEL SIGN O

KUI GAARI VOWEL SIGN AU

KUI GAARI

KUI GAARI

KUI GAARI
KUI GAARI
KUI GAARI
KUI GAARI
KUI GAARI
KUI GAARI
KUI GAARI

KUI GAARI

Various Signs

xxx49
XXX4A
Xxx4B
xxx4C
Digits
xxx50
xxx51
XXx52
xxx53
xxx54
XXx55
xxx56
xxx57
xxx58
xxx59

@

QI T DWW -0

KUI GAARI
KUI GAARI
KUI GAARI
KUI GAARI

KUI GAARI
KUI GAARI
KUI GAARI
KUI GAARI
KUI GAARI
KUI GAARI
KUI GAARI
KUI GAARI
KUI GAARI
KUI GAARI

SIGN RRUNGU

SIGN VIRAMA

CONSONANT SIGN MEDIAL NA
CONSONANT SIGN MEDIAL MA
CONSONANT SIGN MEDIAL YA
CONSONANT SIGN MEDIAL RA
CONSONANT SIGN MEDIAL LA
CONSONANT SIGN MEDIAL LLA
CONSONANT SIGN MEDIAL VA

SIGN REPHA

SIGN NUKTA
SIGN AVAGRAHA
ISSHAR

EHHENJA

DIGIT ZERO
DIGIT ONE
DIGIT TWO
DIGIT THREE
DIGIT FOUR
DIGIT FIVE
DIGIT SIX
DIGIT SEVEN
DIGIT EIGHT
DIGIT NINE
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Fig 1: Cover page of Kui, Oria, Hindi Bornomala. (Malik, 1988)
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Fig 2: It shows the initial phase of script. (Malik, 1988:9)
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Fig 3: It shows the inventors handwriting text in the old version. (Malik, 1988:4)
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Fig 4: First pamphlet of Kui Gaari. (Malik, 1983)
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Fig 5: From the prlmer Kw Ga 11 Pil?t ka:t?kama.rang? . (Malik, 1989:1)
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Fig 6: Usage of various punctuation signs, danda, hyphen : word break and compound term and use
of ISSHAR. (Kanhar, 2023:1)
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Fig 6: From book Biribiruri Puti. (Malik 2000:3)
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Fig 7: Usage of NUKTA.
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2L

o

Ll

ol

Fig 8(a): Draft of new ‘Kui Alphabet’ primer. (Patel 2023:1)
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QL6292 CLEEL

©3DBL AURBEEL CEY%ubl My BIMERL dLULEEL 4D .
400D B°304D SuDbLEGI2L R, AL ANEEL
RILEILEID BITBLBIBLEIDE CHLAB ( C63% ) CLUMLEELIGID
BLREELOLEIYIGLBD 2L AL 4I0L | bLAD 2L AL v
B2, 097 %163 Ar2uL3 BN, CLOALGIGD 6L BLE3LU0
RI5D2.L 6D €DINIL M “CHLELE BN, bLESIF BN, | A2L3
£220,d.L3D CLLAL G1RLEL ADSSNEELAL EDIALHEAAL

3L 410RITL bISRIDBIF BN, | A*2ul3 BN, IGGLEBLAR OIL S
€9:3 2,2 BDSBLELCCA ddLIA BLTRICY RIYRGL( 2603C )
ABLEL MCAADN 6AL32 40CIL CLEEL d.aBRIDBI3 . |

A6 A.9ZEIL 3BLAB 2L 6L bLMLEELANL €513 6L 438
O3 “2AB8BAEEL ADULGALEL bL YD AH0IL
e9L-2AGS8NL , ©ILANAD2IEEL Z2T362D bLBLELEGD
SLMAL bLLBLEL L*3bL B2 GZL bd.L ©9L°4D d.d.22u4D,
093131630 ABOQL D €91 3405881 U9LLC UILABZCELG <40 .
K 4OUEIQIEEL RI-B3D2L ALEL 3 3LH13L8DSEED S.5.L.C.
EORL: 5bSRILEGEL HBL BLEAL €921 332 bFELS QM
COLEMIC bIBIAKIEEL A 4D ZCEUTREEL LIYLEIDLL B,
0,224 GELBDZS 3D bIBI2UE Ab AB BCEUT 21342 45D
54006020 2aCLAD 9322 ZCEUREEL bL B2RIL A8

4

Fig 8(b): Draft of ‘Mukattabesni Kui Kattasa:ja’. (Pradhan 2024:4)
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CERLUIRIL

Trill / Pronunciation

CHLAB CLEGEL d.oGfIL CLU026ad 6300030 d.Z1&LEaD CLEGL
GoUNTIEL baSOL 41640 -

1 1 CLARCLEELEEL AZEDA.A.d2 AAELEID A DML BLUIRD
61aLGLOAD b3BACL ANALED Ad.EEL 213LALCCD
A.2NGLMERR CORLURSL Y1620 |

2L 828660 : ELEGAA ( Went ), lBbd.L2L (Here ),
2ubd L2l (There ) 2u440A |

. BLEBI-A

d.aUNGLMAER? 9DSEALAR - 2LNE LbLUAR ( Woman ),
GERLU% (Head ), 9314 (Worm ) 20440A |

9 1CELABCLEEL A.aSDé d.afL " 3" 24404 " 5 " GLUIAD
d.aUNGLMD d.oUNGLMD CERLURSL 414620 1 AB2L8256GD |
C(N8D ( Bullock/Cow ) , CUOED ( Chalk/Twenty )

3 ICHLARCLEELEEL AZEMD ALEGLEID
ML449306LNADEOGL bLEDALLOGL MLuwdl 521333140
A.ZVBLELEGD 2298L GLNVADEEL d,3LEL (1) CLAZL

S1ALY160 1 402 82SEGD -

Fig 8(c): Draft of ‘Usas? Kui Va:si (Simple Kui Language)’. (Pradhan 2024:5)
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@@ 6lI'A - Infinite - Blog Magazine Script

KUI LIPI

RIDMIRILGLUNLD YOLLEID YWD bMDELAR

Vowel
2Ll AR AMw B Hw 3IAN DO D/

Consonant
Cwbawd®d3uwdYPuz2iuddd
CGu Y%V d dwb 9 My
AVERS R IRV

Additional Characters
OLMe 3 a0 M S

Number
0133109 MLG -

Other Symbols and Characters
V3D e

Fig 9: From Kui tribal language web page. http://kui.triballanguage.in/kui-alphabet

27 I Proposal to Encode the Kui Gaari in UCS


http://kui.triballanguage.in/kui-alphabet

CiLAD GLUSD
GZLUNDIL BLED

Kui Script Learning Book

Y00LL60%.0 LD GRIIACL CLEL

OLADAD ALMIC 1619 BLMEL COR MR
(BLQD) WOMBLBAR4N | 166G BLIMEL CoRYZ

BLUDEY ACLSAMD QUL 4OMG3L0 COUB CLEL
21442 CIUD M) (6LAD) BN, 1GGMELAL ‘dul &L
BLALEY €97 5L (YELB244M | A266L 03-OHIGRLL
BLOMEL QIGIMy 4ECTHy CAUR ZbLY ANQDAL
Gollr H90U6IRD, CY%ubLy, DIOBL GAMD2 4001
eLOG) COUD GLORGGL dZiRL 2ams CLeL

RYBNCELEAAMN |

d.ZV&aL - 40UL60%.0 bMIC

Fig 10: Cover and front page of Kui Ga.ri Gra:mma Puti. (Kanhar & Patel 2023)
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! ]

Fig 11: Vowels and non-aspirated consonants. (Kanhar & Patel 2023:7-8)

29 I Proposal to Encode the Kui Gaari in UCS



GLONACO dLOAL BLNAD

2R BA S !
G & W %W W s 6 %
Kha Gha Chha Jha Tha Dha Tha Dha
d Q@ @ & 0 o & d
W d 4 B & 8 0 &
Pha Bha Ya La Sha Sha Ksha Dha
@ Q@ @4 @ €4 8 8 @

QBLOR) —

—————————

Qegaa:

L]

L &a
DA
1 &0
LA
U &
ERCOA
d G
£ &0
3 &N
3 WA

CL-

C3-
Cd-

C3-
3 -

Fig 12: Aspirated consonants and signs. (Kanhar & Patel 2023:9-11)
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GaL

Kaa

- Ki

- Kee
cy -
Cu, -
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Fig 13: Medial signs and various signs. (Kanhar & Patel 2023:12-13)
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A - 063, AC, AR5, Adil
A - ANG, ANG, A2, AaL

A7 - AZQLAE

Q -

D - DL, Db, VWM, Db, Dd.L
00 - VAL

D - IR %

¢ - GA

C - cun

cwn - CoUn

Go - GudD

G - G& G-GNBL G- G33L
Ge - Gad

@- ALEG

8 -CLNZ® & - H3IL

B - BwEL

16

Fig 14: from Kui Ga:ri Gra:mma Puti. (Kanhar & Patel 2023:16)
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O -0 - 3D%3L

1 -1-azsL

9 - 2 - QVISL
3- 3 - UYL
1 - 4 - LAY
@ - 5 - CLB2MD
& - 6 - CZLOA.L
9 - 7 - aW3YL
-8 - 3L

G - 9 - bLSDAGL

24

Fig 15: full set digits. (Kanhar & Patel 2023:24)
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Fig 16: postal letter of Srikanta Mallick. (01-08-2023)
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Fig 17: front page of Iddta’i Kui Ga:ninZga. (Kanhar 2002:1)
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Fig 18: students leave application to Headmaster. (Ritu Pradhan, 08-11-2021)
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Fig 19: from Dinata? Je:dagini Oria Ga:ninzga. (Kanhar, 2003:1)
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Fig 20: from Gullidina Kamata Ma:na Katanzga. (Pradhan 2021:1)
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Fig 21: picture of Kui learning class from Govt. U.P.S. Barakhama, Kandhamal.
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Fig 22: primer book launch program at Rayagada. (15-11-2023)
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Fig 23: Quarterly meeting of Nikhil Utkal Kui Samaja Union, G.Udayagiri. (28-10-2023)
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Fig 24: Banner of Kui Gaari work shop.

> A -
Fig 25: Kui Gaari work shop. (13-12-2022)
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Supporting Letters:

G.UDAYAGIRI, KANDHAMAL, ODISHA

L__—-—REGB-‘NO 5/1949-50, ESTD: 12.07.1926, Email: nuksugudayagiri@gmail.com
HEAD OFFICE: G. UDAYAGIRI

AT/P.O.: G. UDAYAGIRI, DIST: KANDHAMAL PIN: 762100

B

Letter No. 32/ 23 Date: 30 [+ 2023

To,

Dr. Deborah Anderson
Unicode Technical Director,
UTC, USA

Sub: Support application for Kui Gaari Script.

Dear Madam/Sir,

In reference to the above subject matter, it is inform you that the Nikhil Utkal Kui
Samaj Union G. Udayagiri, Kandhamal Odisha, Regd.N0.5/1949-50 is a social
organisation that is responsible for the socio-economic and educational growth and
progress of Kui language and literature all around Odisha state. Kui/Kandha is one of
the major tribal linguistic group of the state. Kui is a Dravidian language spoken by the
Kandh tribes. In 1982 Late Dayanidhi Malik created a script Kui Gaari which was
recognized by our social organisation in 1988 after deep research and conducting
various meetings.

Due to lack of the fund we failed to develop a digital font. We are using this script
from 1988 to till date. We are using various handwritten primers and books: now we
have developed a first printed book and we are trying to develop more. We conduct
various workshops and non formal classes among our community.

Researcher Biswajit Mandal is working on a Unicode proposal and we are

supporting him by providing various materials and primary data. Our script Kui Gaari is
Brahmi based with alphabetical features, it is easy to read and write. Some letters were
reshaped by the creator of its own in later part of the year 1988 and we still use that
new version of that script. All the information is clearly mentioned in the proposal.
We are supporting tentative code table and Unicode blocks chart of Kui Gaari
mentioned in the proposal. And our humble request to Unicode Committee and Ad-hoc
group to encode our script as soon as earlier. and try to give place Kui Gaari in
upcoming Unicode version 16.0 or 17.0 and provide an ISO as much as possible.

Lo,mxeu:ta ad Yours faithfully,
! eswsmmmﬁfm e /qu oJLmoLQu mgm%if/ \/W//(
Jdayagid, “.M ot
e SUETERE v President S&al Kul Samaj
2 'éLJaa,,, ° Nikhil Utkal Kui Samajyynion, G Udayagiri,
' e Aw\ Union, G Udayagiri, " pygy: Kandhamal

2. Naro Mo Pecoboy Ot Kendhamal - o e s
9 Gpjind = Prelhan
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FICE OF THE KUI KULA SAMITI, BALLIGUDA

KANDHAMAL, ODISHA.
REGD. NO. 126/1982-83,
HEAD OFFICE : BALLIGUDA
AT/P.O. : BALLIGUDA DIST : KANDHAMAL PIN : 762103

Letter No. [G 3 /2023 Date: 36 - l[- 2623

To,
Dr. Deborah Anderson

Unicode Technical Director,
UTC, USA

Sub: Support application for Kui Gaari Script.
Dear Madam/Sir,

In reference to the above subject matter, it is inform you that the Kui Kula Samiti,
Balliguda, Kandhamal, Odisha. Regd.No.126/1982-83 is a social organisation that is
responsible for the socio-economic and educational growth and progress of Kui
language and literature in Balliguda, Kotagarh, Tumdibandh, Daringbadi and K. Nuagan
block in Kandhamal District under Odisha state. Kui/Kandha is one of the major tribal
linguistic group of the state. Kui is a Dravidian language spoken by the Kandh tribes. In
1982 Late Dayanidhi Malik created a script Kui Gaari which was recognized by our
social organisation in 1988 after deep research and conducting various meetings.

Due to lack of the fund we failed to develop a digital font. we are using this script
from 1988 to till date. We are using various handwritten primers and books; now we
have developed a first printed book and we are trying to develop more. We conduct
various workshops and non formal classes among our community.

Researcher Biswajit Mandal is working on a Unicode proposal and we are
supporting him by providing various materials and primary data. Our script Kui Gaari is
Brahmi based with alphabetical features, it is easy to read and write. Some letters were
reshaped by the creator of its own in later part of the year 1988 and we still use that
new version of that script. All the information is clearly mentioned in the proposal.

We are supporting tentative code table and Unicode blocks chart of Kui Gaari
mentioned in the proposal. And our humble request to Unicode Committee and Ad-hoc
group to encode our script as soon as earlier. and try to give place Kui Gaari in
upcoming Unicode version 16.0 or 17.0 and provide an ISO as much as possible.

Yours faithfully,

Vil b watis Settemd Mt

Secretary

Kulkula Samiti, '
Balliguda Kendra | °, MEQP
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FICE OF THE NIKHIL UTKAL KUI SAMAJ UNION
G. UDAYAGIRI, KANDHAMAL, ODISHA

REGD. NO. 5/1949-50, ESTD: 12.07.1928, Emall: nuksugudayagiri@gmail.com
BRANCH: G. UDAYAGIRI
AT/P.O: G. UDAYAGIRI, DIST: KANDHAMAL PIN: 762100

— e e — o
Letter No. _30/ 2«3 Date: 2_9 ik 202_1
To,

Dr. Deborah Anderson

Unicode Technical Director,
UTC, USA

Sub: Support application for Kui Gaari Script.
Dear Madam/Sir,

In reference to the above subject matter, it is inform you that the Nikhil Utkal Kui
Samaj Union G.Udayagiri, Kandhamal Odisha, Regd.N0.5/1949-50 is a social
organisation that is responsible for the socio-economic and educational growth and
progress of Kui language and literature all around Odisha state. Kui/Kandha is one of
the major tribal linguistic groups of the state. Kui is a Dravidian language spoken by the
Kandh tribes. In 1982 Late Dayanidhi Malik created a script Kui Gaari which was
recognized by our social organisation in 1988 after deep research and conducting
various meetings.

Due to lack of the fund we failed to develop a digital font. We are using this script
from 1988 to till date. We are using various handwritten primers and books: now we
have developed a first printed book and we are trying to develop more. We conduct
various workshops and non formal classes among our community.

Researcher Biswajit Mandal is working on a Unicode proposal and we are
supporting him by providing various materials and primary data. Our script Kui Gaari is
Brahmi based with alphabetical features, it is easy to read and write. Some letters were
reshaped by the creator of its own in later part of the year 1988 and we still use that
new version of that script. All the information is clearly mentioned in the proposal.

We are supporting tentative code table and Unicode blocks chart of Kui Gaari
mentioned in the proposal. And our humble request to Unicode Committee and Ad-hoc
group to encode our script as soon as earlier and try to give place Kui Gaari in
upcoming Unicode version 16.0 or 17.0 and provide an ISO as much as possible.

Yours faithfully,
%c’rw(}m L~

Birendra Pradhan
PRESIDENT
Nikhil Utkal Kul Samaj Union,
G.Udayagiri Branch
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ISO/IECJTC 1/SC 2/WG 2
PROPOSAL SUMMARY FORM TO ACCOMPANY SUBMISSIONS
FOR ADDITIONS TO THE REPERTOIRE OF ISO/IEC 106467+
Please fill all the sections A, B and C below.
Please read Principles and Procedures Document (P & P) from nruhttp://std.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/principles.html urH for guidelines and details before filling this form.
Please ensure you are using the latest Form from nruhttp://std.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/summaryform.htmlurh.
See also nruhttp://std.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/roadmaps.html urH for latest Roadmaps.

A. Administrative

1. Title: Proposal to Encode the Kui Gaari in UCS

2. Requester's name: Biswajit Mandal (biswajitmandal.bm90@gmail.com)

3. Requester type (Member body/Liaison/Individual contribution): Individual Member
4. Submission date: 14/02/2024

5. Requester's reference (if applicable):

6. Choose one of the following:
This is a complete proposal: Yes

(or) More information will be provided later: No

B. Technical — General

1. Choose one of the following:
a. This proposal is for a new script (set of characters): Yes

Proposed name of script: Kui Gaari

b. The proposal is for addition of character(s) to an existing block:

Name of the existing block:

2. Number of characters in proposal: 87

3. Proposed category (select one from below - see section 2.2 of P&P document):

A-Contemporary X B.1-Specialized (small collection) B.2-Specialized (large collection)
C-Major extinct D-Attested extinct E-Minor extinct
F-Archaic Hieroglyphic or Ideographic G-Obscure or questionable usage symbols

4. Is a repertoire including character names provided?

a. If YES, are the names in accordance with the “character naming guidelines”
in Annex L of P&P document? Yes

b. Are the character shapes attached in a legible form suitable for review? Yes

5. Fonts related:
a. Who will provide the appropriate computerized font to the Project Editor of 10646 for publishing the standard?
Biswajit Mandal (biswajitmandal.bm90@gmail.com)

b. Identify the party granting a license for use of the font by the editors (include address, e-mail, ftp-site, etc.):
Sudhir Patel (sudhir05@gmail.com)

6. References:
a. Are references (to other character sets, dictionaries, descriptive texts etc.) provided? Yes

b. Are published examples of use (such as samples from newspapers, magazines, or other sources)
of proposed characters attached? Yes

7. Special encoding issues:
Does the proposal address other aspects of character data processing (if applicable) such as input,
presentation, sorting, searching, indexing, transliteration etc. (if yes please enclose information)? Yes

See proposal for additional details

8. Additional Information:

Submitters are invited to provide any additional information about Properties of the proposed Character(s) or Script that will assist in correct
understanding of and correct linguistic processing of the proposed character(s) or script. Examples of such properties are: Casing information,
Numeric information, Currency information, Display behaviour information such as line breaks, widths etc., Combining behaviour, Spacing
behaviour, Directional behaviour, Default Collation behaviour, relevance in Mark Up contexts, Compatibility equivalence and other Unicode
normalization related information. See the Unicode standard at wruhttp://www.unicode.orgur for such information on other scripts. Also see

Unicode Character Database ( uhttp://www.unicode.org/reports/trd4/ ) and associated Unicode Technical Reports for information needed for

consideration by the Unicode Technical Committee for inclusion in the Unicode Standard.

46 | Proposal to Encode the Kui Gaari in UCS



http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/principles.html
http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/summaryform.html
http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/roadmaps.html
http://www.unicode.org/
http://www.unicode.org/reports/tr44/

C. Technical - Justification

1. Has this proposal for addition of character(s) been submitted before?
If YES explain

2. Has contact been made to members of the user community (for example: National Body,
user groups of the script or characters, other experts, etc.)?
If YES, with whom?

Nikhil Utkal Kui Samaj Union, The Kui Kula Samiti-Balliguda, Rayagada Adivasi Maha
Sangha; Lankeswar Kanhar, Ritu Pradhan, Ramyaranjan Pradhan, Birendra Pradhan,
Budhadev Mallik, Laxmikanta Pradhan, Madan mohan Pradhan, Srikanta Mallick, etc

If YES, available relevant documents:

See citations in text proposal

3. Information on the user community for the proposed characters (for example:
size, demographics, information technology use, or publishing use) is included?

Reference: See text of proposal

4. The context of use for the proposed characters (type of use; common or rare)

Reference: See text of proposal

5. Are the proposed characters in current use by the user community?

If YES, where? Reference: See text of proposal

6. After giving due considerations to the principles in the P&P document must the proposed characters be entirely
in the BMP?
If YES, is a rationale provided?
If YES, reference:

7. Should the proposed characters be kept together in a contiguous range (rather than being scattered)?
8. Can any of the proposed characters be considered a presentation form of an existing
character or character sequence?
If YES, is a rationale for its inclusion provided?

If YES, reference:

9. Can any of the proposed characters be encoded using a composed character sequence of either
existing characters or other proposed characters?
If YES, is a rationale for its inclusion provided?

If YES, reference:

10. Can any of the proposed character(s) be considered to be similar (in appearance or function)
to, or could be confused with, an existing character?
If YES, is a rationale for its inclusion provided?
If YES, reference:

11. Does the proposal include use of combining characters and/or use of composite sequences?
If YES, is a rationale for such use provided?

If YES, reference:

Is a list of composite sequences and their corresponding glyph images (graphic symbols) provided?

If YES, reference:

12. Does the proposal contain characters with any special properties such as

If YES, are the equivalent corresponding unified ideographic characters identified?

If YES, reference:

control function or similar semantics? No
If YES, describe in detail (include attachment if necessary)
13. Does the proposal contain any Ideographic compatibility characters? No
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